Sada baterii a nabijecky pro strunové rezacky polystyrenu
37V / 2x2200mAh
ltem No.: 35349

Manual

e X

Pfed pouzitim si peclivé prec¢téte tento manual.



Technicka specifikace

o Kapacita baterie: 2 Ah

e Doba nabijeni: 2 120 minut

e Délka kabelu: 1,37 m

e Bézna doba provozu: = 40 minut

Popis

Baterie

XLR konektor

Nabijeci zakladna

Baleni obsahuje

e Baterie—2ks

e Nabijeci zakladna— 1 ks

e NabijeCka + zastrCka — 1 set
e Sroub -4 pcs

e PodloZzka — 4 pcs

e KIlic—-1pc

o Kuffik na naradi— 1 pc

e Manual -1 pc

Instalace produktu

1) Podle obrazku pouzijte 4 Srouby k upevnéni nabijeci zakladny:
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2) Zarovnejte baterii s otvorem a vlozZte ji dovnitf.

Battery

3) Stisknéte zapadku a zasunte konektor XLR.




A Upozornéni k pouziti

Bezpecnostni opatieni pro baterii

Vazeni uzivatelé, pro zajisténi vasi bezpecnosti, prodlouzeni Zivotnosti baterie tohoto produktu a
zabranéni porucham, pozarim, popaleninam a jinym bezpecnostnim nehodam zplsobenym
nespravnym pouzivanim, prosim dasledné dodrzujte nasledujici pokyny pro pouzivani, nabijeni,
skladovani a udrzbu baterie a baterii spravné uchovavejte a pouzivejte.

Bezpeénostni upozornéni

1.

Tato baterie je specidlni napdjeci zdroj urCeny pro fezacku s horkym dratem. Baterii
neupravujte, nerozebirejte, nestlaCujte ani nepropichujte. Nekrutte ani netahejte za baterii a jeji
konektor, jinak mGze dojit ke zkratu baterie, uniku kapaliny, nafouknuti, pozaru nebo dokonce
explozi.

Nevkladejte baterii do ohné ani ji neumistujte do blizkosti zdroji vysokeé teploty (otevieny ohen,
topeni, vozidlo vystavené slunci, vysokoteplotni zafizeni apod.). NepouZivejte ani neskladujte
baterii v prostfedi s teplotou nad 60 °C, protoze vysoka teplota mize poskodit vnitini strukturu
baterie a zpUsobit bezpecnostni rizika.

Zabrarite zkratu kladného a zaporného polu baterie. Nedotykejte se kontakt( baterie kovovymi
pfedméty a neskladujte baterii spole¢né s vodivymi pfedméty, jako jsou kovové doplfiky, mince
nebo draty.

Pokud tento produkt a jeho baterii pouzivaji nezletilé osoby, musi byt pod plnym dohledem
dospélych. Détem je zakazano samostatné provadét nabijeni, demontaz nebo instalaci baterie.
Pokud se baterie béhem pouzivani nebo nabijeni nafoukne, neobvykle zahfiva, vydava zvlastni
zapach, koufi nebo z ni unika kapalina, okamzité ji pfestante pouzivat, odpojte napajeni a
pFesurite baterii na oteviené a bezpecné misto. Nepokracujte v jejim nabijeni ani pouzivani.
Je zakazano pouzivat nebo nabijet baterii ve vihkém, destivém nebo zaplaveném prostfedi,
aby nedoslo ke zkratu nebo poskozeni baterie korozi zpisobenou vniknutim vody.

Pokyny pro pouzivani baterie

1.

Pouzivejte pouze originalni baterii a originalni nabijeCku. Nekombinujte baterie ani nabijecky
jinych modell nebo znacek a nepouzivejte baterii pfi pfepéti nebo pretizeni, aby nedoslo k
poskozeni fezaCky s horkym dratem a baterie.

Pred instalaci baterie zkontrolujte, zda jsou kontakty bateriového slotu a obvody neposkozené,
bez oxidace, necistot nebo nahromadéné vody. P¥i instalaci spravné zarovnejte konektor a
pevné jej zasunte. Nezapojujte ani neodpojujte konektor nasilim a nezapojujte jej obracené,
aby nedoslo k uvolnéni nebo spaleni kontaktd.

Pokud Ffezacka s horkym dratem bé&hem provozu vykazuje vyrazny pokles vykonu nebo
zvySeny odpor, jedna se 0 upozornéni na nizky stav baterie. Okamzité prestante zafizeni
pouzivat a baterii v€as nabijte. Nepokradujte v pouzivani nedostate¢né nabité baterie, aby
nedoslo k poskozeni €lankd nadmérnym vybitim.

Mirné zahtati baterie po dlouhodobém nepfetrzitém pouzivani fezacky s horkym dratem je
normaini jev. Pokud je baterie extrémné horka, okamzité zafizeni vypnéte a nechte baterii
vychladnout. Nepouzivejte ji pfi vysoké teploté, dokud se nevrati na pokojovou teplotu.

Po kazdém pouziti v€as vypnéte spinal fezaCky s horkym dratem a odpojte baterii od zafizeni,
aby nedoslo ke ztraté kapacity a trvalému poSkozeni baterie zplsobenému dlouhodobou
spotfebou energie naprazdno a nadmérnym samovybijenim.



Pokyny pro nabijeni

1.

Baterii nabijejte v suchém, vétraném vnitfnim prostfedi s bé&znou teplotou (0 °C—40 °C).
Nenabijejte ji v uzavfeném boxu, na hoflavych materidlech, jako jsou liZkoviny nebo kartony,
ani v uzavieném prostiedi s vysokou teplotou.

Pfed nabijenim se ujistéte, Ze jsou nabijecka i konektor baterie suché, Cisté a bez poskozeni &i
cizich predmétl. Nejprve pfipojte baterii k nabijeCce a poté zapojte nabijeCku do elektrické sité.
Po dokonceni nabijeni nejprve odpojte napajeci zastréku a teprve poté odpojte baterii.
Zabrante pfebijeni a nadmérnému vybiti baterie. Po Uplném nabiti v€as odpojte napajeni.
Nenabijejte baterii pfes noc ani bez dozoru. Neskladujte baterii dlouhodobé ve stavu nizkého
nabiti.

U novych baterii nebo baterii dlouhodobé nepouzivanych postaci pfi prvnim pouZiti bézné piné
nabiti bez rychlonabijeni. Mirné zahfivani baterie b&€hem nabijeni je normalni. Pokud se baterie
prehfiva, nafukuje nebo vydava neobvykly zapach, okamZité odpojte napajeni a ukoncete
nabijeni.

Je zakazano pouzivat fezaCku s horkym dratem béhem nabijeni. Béhem nabijeni také
neodpojujte ani nepfipojujte konektor baterie, aby nedoslo ke vzniku elektrického oblouku,
spaleni kontaktt nebo jinym bezpecnostnim nehodam.

Cervena kontrolka na nabije¢ce znamena probihajici nabijeni, zelena kontrolka znamena, Ze je
baterie pIné nabita.

Pokyny pro skladovani a udrzbu

1.

Pfed dlouhodobym skladovanim nabijte baterii na 50-70 % kapacity (2 dilky). Neskladujte
baterii dlouhodobé pIné nabitou ani zcela vybitou, protoze to muze urychlit starnuti ¢lanka,
snizeni kapacity a nafouknuti baterie.

U baterii nepouzivanych déle nez jeden mésic doplite energii kazdé 1-2 mésice, aby byla
zachovana aktivita ¢lankd a zabranilo se jejich trvalému poskozeni vybitim.

Baterii skladujte na suchém, chladném a vétraném misté. Vyhnéte se pfimému slune¢nimu
zareni, vlihkosti a prostfedi s nizkymi teplotami. Neuchovavejte baterii dlouhodobé v mistech s
velkymi teplotnimi vykyvy, napfiklad v automobilu nebo na balkoné.

Baterii skladujte oddélené. Neukladejte ji spole€né s ostrymi pfedméty, kovovymi pfedméty ani
hoflavymi i vybudnymi materialy, aby nedoSlo k poSkrabani, deformaci nebo zkratu baterie.
Vyhnéte se €astym silnym vibracim, padim a narazim baterie, aby nedoS$lo k po$kozeni vnitfni
struktury ¢lankd a zhorSeni vykonu &i bezpecénosti baterie.

Reseni zavad a likvidace

1.

Okamzité prestarite baterii pouzivat a nepokouSejte se ji sami opravovat, pokud se objevi
zavady, jako je uvolnény konektor, poSkozeny obvod, nafouknuti ¢lankl, vyrazné zkracena
vydrz nebo neobvyklé nabijeni. Kontaktujte distributora nebo vyrobce kvdli servisni podpofre.
Podkozené a vyfazené baterie jsou nebezpeCny odpad. Nevyhazujte je do bézného
komunalniho odpadu, neponofujte je do vody ani je nespalujte. Odevzdejte je na
specializovaném sbérném misté pro baterie v souladu s mistnimi pfedpisy o recyklaci baterii.
Pokud baterie nahodné navlhne nebo se dostane do kontaktu s vodou, okamzité odpojte
napajeni a umistéte ji na dobfe vétrané misto k pfirozenému vyschnuti. Nesuste ji zahfivanim,
na pfimém slunci ani testovanim pod napétim. PouZivejte ji az po uplném vysuSeni a ovéfeni,
Ze nevykazuje zadné abnormality.

Osobni ochrana
Prectéte si navod, pouzivejte ochrannou masku, ochranu oci a ochranné rukavice.



Pozor — velmi horké!

Prohlaseni

Na jakékoli poSkozeni baterie, poruchu zafizeni nebo bezpecnostni nehodu zpusobenou
neodbornou Upravou, nespravnym pouzivanim, nedodrzenim pokyna pro pouzivani, skladovani a
nabijeni baterie nebo pouzitim neoriginalniho pfisluSenstvi se nevztahuje zaruka. Veskerou
odpovédnost v takovém pfipadé nese uzivatel.

Vyznam symboli na stitcich

c E Spliiuje pfislusné pozadavky
EU.
E/ Elektricky odpad — viz nize.
I |
— Pred pouzitim si pedlivé predtéte
navod.

Likvidace odpadu

BALENI
e Baleni vyhodte do pfislusného kontejneru na odpad.

AKUMULATOROVE ELEKTRICKE NARADI
Podle evropské smérnice (EU) 2012/19 nesmi byt elektrickda a elektronicka zafizeni

likvidovana jako smésny odpad, ale je nutné jej odevzdat k ekologické likvidaci na ur€enych
sbérnych mistech. Pfed odevzdanim akumulatorového zafizeni vyjméte baterii, ktera musi byt
s zlikvidovany samostatné. Informace o sbé&rnych mistech obdrzite na obecnim uradé.



EU Prohlaseni o shodé

Vyrobce Levior s.r.o. « TovaCovska 3488, CZ-750 02 Prerov prohlasuje, Zze nasledné oznacené
zarizeni na zakladé své koncepce a konstrukce, stejné jako na trh uvedené provedeni, odpovidaji
nize uvedenym pozadavkim Evropské unie. Toto prohlaseni se vydava na vyhradni odpovédnost
vyrobce.

Predmét prohlaseni-identifikace vyrobkii:
Produkt: Sada baterii a nabijecky pro strunové fezacky polystyrenu 37V / 2x2200mAh
Polozka €.: 35349

je ve shodé s nasledujicimi harmonizovanymi normami v€etné jejich pozménujicich pfiloh, pokud
existuji, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje s dale uvedenymi harmonizacnimi pfedpisy:

2014/35/EU:
IEC 62133-2:2017

Kompletaci technické dokumentace 2014/35/EU provedl Ondiej Marek se sidlem na adrese
vyrobce.

Technicka dokumentace (2014/35/EU) je dostupna na adrese vyrobce.

Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Prerov, 18. 5. 2026

Osoba opravnéna vypracovanim EU prohladeni o shodé jménem vyrobce

(podpis, jméno, funkce):
LEVIOR ...

Ondrej Marek
jednatel spole€nosti Levior s.r.o.



Battery and charger set for polystyrene cutter 37V /
2x2200mAh
ltem No.: 35349

User manual

e X

Please read this manual carefully before using.



Technical specifications

e Battery capacity: 2 Ah

e Rechafging time: = 120 minutes
e  Max cuttint length: 1,37 m

e Normal work time: =40 minutes

Description

Battery pack

XLR connector

Charging dock

Package includes

e Battery — 2 pcs

e Charging base — 1 pcs
e Charger + plug — 1 set
e Screw —4 pcs

e Shim -4 pcs

e Wrench—-1pc

e Tool box—1pc

e Manual -1 pc

Product installation
1) According to the illustration use 4 screws to secure the charging base.:

™~

wrench

screw x4




2) Align the battery with the slot and insert it.




A Usage warning

Battery precautions

Dear users: To ensure your safety, extend the service life of the supporting battery of this product,
and prevent faults fire, scalds and other safety accidents caused by improper operation, please
strictly follow the following specifications for battery use, charging, storage and maintenance, and
properly store and use the battery.

Safety warning

1.

This battery is a dedicated power supply for the hot wire cutting machine. Do not modify,
disassemble, squeeze or puncture the battery privately. Do not twist or pull the battery and its
plug, otherwise it may cause battery short circuit, liquid leakage, bulging, fire or even explosion.
Do not put the battery into fire or close to high-tempera-ture heat sources (open flame, heater,
sun-exposed vehi-cle, high-temperature equipment, etc.). Do not use or store the battery in an
environment above 60°C,as high temperature will damage the internal structure of the battery
and cause potential safety hazards.

Avoid short circuit of the battery positive and negative electrodes. Do not touch the battery plug
electrode directly with metal objects, and do not store the battery together with conductive
articles such as metal accessories, coins and iron wires.

When minors use this product and its battery, they must be under the full supervision of adults.
Children are prohi-bited from operating battery charging, disassembly and installation
independently.

If the battery bulges, overheats abnormally, gives off peculiar smell, smokes or leaks liquid
during use or char-ging, stop using it immediately, cut off the power supply, move the battery to
an open and safe area, and do not continue to charge or use it.

It is forbidden to use or charge the battery in humid, rai-ny or waterlogged environments to avoid
short circuit and corrosion damage of the battery caused by water ingress.

Battery usage specifications

1.

Only use the original supporting battery and original charger. Do not mix batteries or chargers of
other models or brands, and do not use the battery with over voltage or overload to avoid
damage to the hot wire cutting machine and the battery.

Before installing the battery, check that the battery seat electrodes and circuits are intact without
damage, oxidation, stains or water accumulation before installation. Align the interface and
insert it stably and firmly during installa-tion. Do not plug or unplug violently or reverse the
interfa-ce to prevent loose or burnt interfaces.

If the hot wire cutting machine shows obvious power dr-op or increased resistance during
operation, it is a warning of low battery power. Stop use immediately and charge the battery in
time. Do not continue to use the battery with ins-ufficient power to avoid damage to the battery
cells caused by over-discharge.

Slight heating of the battery after long-term continuous use of the hot wire cutting machine is a
normal phenome-non. If the battery is extremely hot, stop the machine imm-ediately and let it
stand for cooling. Do not continue to use it at high temperature until it returns to room
temperature.

After each use, turn off the switch of the hot wire cutting machine in time and disconnect the
battery from the equipment to prevent battery loss and permanent damage caused by long-term
no-load power consumption and exce-ssive self-discharge.



Charging specifications

1.

Charge the battery in a dry, ventilated and normal tem-perature (0°C-40°C) indoor environment.
Do not charge it in a closed box, on flammable materials such as bedding and cartons, or in a
closed high-temperature environment.

Before charging, confirm that the charger and battery interface are dry, clean and free of
damage and foreign matters. Connect the battery to the charger first, then plug the charger into
the household power supply. After charg-ing is completed, unplug the power plug first, then
discon-nect the battery interface.

Avoid overcharging and over-discharging the battery. Disconnect the power supply in time after
the battery is fully charged. Do not charge the battery overnight or unat-tended. Do not store the
battery in a low-power state for a long time.

For new batteries or long-term idle batteries, it is sufficient to fully charge them for the first time
without over-fast charging. Slight heating of the battery during charging is normal. If the battery
overheats, bulges or gives off pecul-iar smell, cut off the power and stop charging immediately.
It is forbidden to use the hot wire cutting machine while charging, and do not plug or unplug the
battery interface during charging to avoid electric arc, interface burnout or potential safety
accidents.

The red indicator light of the charger means charging is in progress, and the green indicator light
means the batte-ry is fully charged.

Storage and maintenance specifications

1.

Before long-term storage, charge the battery to 50%-70% power (2 grids). Do not store the
battery in fully charged or exhausted state for a long time, which can effe-ctively prevent cell
aging, capacity attenuation and battery bulging.

For batteries left idle for more than one month, replenish power every 1 to 2 months to maintain
cell activity and prevent permanent scrapping caused by power loss.

Store the battery in a dry, cool and ventilated place. Avoid direct sunlight, humid corrosion and
low-temperature freezing environments. Do not place the battery in areas with large
temperature differences such as cars and balc-onies for a long time.

Store the battery separately. Do not place it together with sharp objects, metal articles and
flammable and expl-osive materials to prevent the battery from scratching, ex-trusion and short
circuit.

Avoid frequent severe vibration, dropping and impact of the battery to prevent damage to the
internal cell structure and impact on battery performance and safety.

Fault handling and scrap specifications

1.

Stop using the battery immediately and do not repair it by yourself if there are faults such as
loose interface, damaged circuit, cell bulging, sharply reduced endurance and abnormal
charging. Please contact the distributor or manufacturer for after-sales service.

Damaged and scrapped batteries are hazardous wastes. Do not discard them randomly, put
them into domestic gar-bage, soak them in water or burn them. Please send them to a special
battery recycling point for unified disposal in accordance with local battery recycling regulations.
If the battery gets wet or damp accidentally, cut off the power supply immediately and place it in
a ventilated place for natural drying. Do not dry it by heating, exposure to the sun or power-on
test. It can be used only after confirming no abnormality after complete drying.

Personal protection
Read manual, wear face mask, wear eye protection, wear protective gloves. Caution — very hot!



Disclaimer

Any battery damage, equipment failure or safety accident caused by private modification, illegal
operation, failure to use, store and charge the battery in accordance with these

precautions, or use of non-original accessories shall not be covered by the warranty, and the
relevant responsibilit-ies shall be borne by the user.

Meaning of symbols on labels
c E Meets relevant EU
requirements.

E/ Electrical waste, see below.

I |
o Read manual before use
carefuly.

Waste disposal

PACKAGING

e Dispose of the packaging in the appropriate waste container.

CORDLESS POWER TOOLS
According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic equipment may not
be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them for ecological disposal to the
mmmmm return of electrical equipment at designated collection points. Before returning the cordless tool,
remove the battery, which must be disposed of in an environmentally friendly manner separately. You will
receive information about collection points at the municipal office.



EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. « TovaCovska 3488, CZ-750 02 Prerov declares that the subsequently marked
devices, based on their concept and construction, as well as the designs listed on the market, meet the
requirements of the European Union listed below. This declaration is issued under the sole responsibility
of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

Product: Battery and charger set for polystyrene cutter 37V / 2x2200mAh
Model No.: P8803C

Item No.: 35349

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by which
conformity with the following harmonization provisions is declared:

2014/35/EU:
IEC 62133-2:2017

The completion of technical documentation 2014/35/EU was performed by Ondfej Marek with his
registered office at the manufacturer's address.

The technical documentation (2014/35/EU)s available at the manufacturer's address.
Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Pierov, 18. 5. 2026

Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on behalf of the manufacturer
(signature, name, function):

LEVIOR ...

Ondrej Marek
Managing director Levior s.r.o.



